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Békességet * és hadakozást jelentő KornyüU
állások*

l-^izottyosnak tartátik, hogy a* Fels* Prussia! 
jL #  király békességet fzetzett a’ Párisi Conventel. 
Nemtsak a’ Német Birodalombéli közönséges leve* 
lek, hanem a’ Helvéciái magános tudósítások is 
egyenlően bizonyittyák ezen történetet* E gy Ba- 
siliai tudós lakos im’ ezeket írja April. 8-an egy 
idegen tartománybéli baráttyának: „  Siettséggel*
de nagy örömmel jelenthetem, úgymond, teneked, 
hogy e’ folyó holnapnak ^ikén, dél után 5 óra­
kor tökélletességre ment a’ Prussusök és Fr. res­
publika közt való békességes és barátságos trak­
ta. Mind a ’ Fr. követ Barthelemy úr, mind, 
pedig aJ Berlini udvarnak küvetje B. hardcnberg>
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kezek alá Írásával meg erősítették, és m indket­
ten kőzönségessen ki jelentették azt a ’ Basileai
Magistratusnak. jSíttha ezen békességnek czikke
lyeit még eddig senki is ki nem tanulhatta; an 
annyit mindazáital tsak ugyan tudunk azok kö*
zűl, hogy a’ Fr. respublikának valóságát, és más 
tói való nem függését meg esmérte a’ Berlini ud­
v a r ;  hogy a’ Prussiai seregek vil’zfza mennek a' 
Prussiai státusokba; és hogy magára válalta a*
Prussiai király azokért a’ Német Bírodalombéli 
fejedelmekért való közben járást, a ’ kik a’ Fr. 
respublikával meg akarnak békélni; hogy mind 
addig a’ Frantzia birtok alatt fognak a ’ Kenusnak 
túlsó party án lévő Német Birodalom béli tarto­
mányok maradni, valameddig a’ közönséges bé­
kességnek alkalmatosságával a’ köz határok fzo

hogj’
r*

rossan meg nem határoztatnak; végtére , 
minden kár pótolás nélkül, mind a’ két réfzrol 
vifzfza fognak a ’ hadi foglyok botsáttatni. —  Re­
ményijük , nem sokára a’ Cs. K. Birodalmaknak 
füleiben is ez a’ kedves fzózat fog meg tsendüF 
Ili : Békesség tinéktek.

A ’ Prussiai katonákon kívül, a ’ kik már most 
együtt efznek, ifznak, és társalkodnak a ’ Frantzia 
patrióta katonákkal, minden fzövetséges seregek 
előbbi állapotfyokban v á g y n a k , ’s a ’ hol alkal­
matosságot találnak, ölzve is tsapnak az ellenség-
gel. Moguntzia környékén , nevezetesen a ’ Lau~
éenheimitöltésen, egy battériának kéízítéséhez fog­
ván a’ b rantziák, ylpríl. 8-ikán egynéhány közik- 
be lövetett ágyú golyóbisok által ízéllyel fzórat- 
tak. Azoltától fogva tsenciességgel viselik ugyan 
m agokat, hanem Hcchtsheirnés kÖ2t 
melly santzokat ásnak magok védelmezésére. A’ 
töllők hozzánk által ízökott katonák belzéllik*
~°gy a Frantzia lovasság felettébb rofzfz állapat-
ban légyen, és hogy minden gyalog batalliontól 
*8ynehany emberek küldettek ki, az ágyúk eleibe 
ogattatandó lovaknak és ökröknek ki rendelések- 

’ e8yeh arant nékiek is nagy bizodalmok va*
a majdan következendő békességhez.



Olafz Orfzá8*
A z -Angliai és Fr. fl
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.lapnak 14-ik teng
közt,  a  
tsatáról

műit hol
PP el

lenkező tudósítást hirdettettek ki a’ Fr. nemzeti 
képviselők az Olafz Orfzági Fr. ármádiánál. Ezen 
jelentésnek summája ez ,  hogy el foglaltak ugyan

FAngliis ok 
i a’ Frantziák is öfzve

hadakozó h 11 en
ik négy Angim

akozó hahadakozó hajót, egy 74 ágyús nagy had 
jót pedig el vettek, ’s Tulonba be is vitték; hogy
lehetet volt Fr. flottától el maradott es az
Anglusok által el foglaltatott hajókat a ’ tengeri fze 
lek miatt utói érni, és védelmezni; hogy az An
glusok is felettébb sok kárt vallottak, és tele 
volt a ’ tengernek partya az Öfzve töretett Anglus
hajóknak maradványaival.

Ismét az a’ tudósítás jött Gerillából, hogy a 
Tuloni kikötő helybe vifzfza ment Fr. flotta erős­
séget vett maga mellé, és 200 transport hajókkal, 
30 ezer emberből álló sereggel, és igen sok tábori
agyuk kai együtt, ízéinek botsátotta vitorláját.
Kétség kívül nem sokára egymás üstökébe kap-

Fr. flották, ’s talán ekkor isaz Anglus esnak
fíotham admirálnak fog a
ni kinek hajó serege a

hadi fzerentse fzolgál- 
frelentzei tudósítások 

fzerént, újabban 8 hadakozó hajóval erosítetett- 
meg.

B. Devins Cs. K. hadi Tármester Aprilisnek 
8«ikán váratott Majlandba, 9.ikén Boséóba téte­
tett onnan által a5 fő kvártély; minden regemen­
tek és batallionok parantsolatot kaptak a9 mar- 
sirozásra , ’s ezek is JBoseo alatt fognak táborba 
fzállani. Majlandban sokan nagy summába fogad­
tak , hogy Augustus holnapjáig közönséges békes­
ség léfzen.

A ’ nagy hadi kéfzületek között is meg ujjúit
az a’ h í r , hogy a* Turini udvar békességes alku- 
ra lépett légyen a* Fr. Conventel, és hogy ez is 
majdan tÖkélletességre megyen.
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Egy különös történet esett Turinban, a ’ múl i
holnapnak 26-ik Egy ember magához hi
\ egy  odavaló gazdag zsidót, 10000 livral

tel kínálta meg Ötét, A nyereséget fzeretó
izráeiita kapott az alkalmaíossagon haza futott V

rakván zsebjeit arannyal, ismét viízíza
géfz nap ki maradt

és
amannak házába

ggelnap re ^
léteién a? zsidó afzfzony , a’

fzorgalmatoskodván férjének
Más

hol

pedig a ’ kormány khez
do birohoz ment

kérvén ma
ga melle Ei is küldetett egy Commis
hány katonákból álló kommandóval kik kör

f a’ fö ember li mindenét megnyui ve ven
galták, végtére egy föld alattvaló kamarára ak

V

a nek aitaía hasitéí
*' ■ k \) e 1 ö >d, u al be törvén

gyertyát égni lat* 
í aitót. a’ ház urát

K .  J .í. I k a ki a dónak dirib darabra
f 7  r t  r\ }

r f '\  {  i  W'»*'

m

ott testét fzinte egy b< 
an dó alkalmatossággal kiv

ládába rakta *
ki vin-

s a5 v izbe vetni. Leg ottan meg fo
a
ifS

gyilkos, és vasraveretetvénvárja  gonofz tsele 
detének érdemlétt jutalmát.

Spanyol Örjzdg.

V J V

t

d

Minden Spányól ármádiánál lévő nevezete- 
bb hadi vezérek Madritba mentek Febr. végén5

parantsólattyára , holott hadi tanáts tar
változások történtek a’ vezé-f attat v a n ,

közt.rek
kp hertzeg

Coloméra Generál helyeit, Castel -
fügia a isavarrai ármádiát komman» 

dérozni, Gr Urrutiaa’ Ratalónia ásmádiának fo
vezére, Bar ce Hónának vedel mez é s é r e rendel tett az
alatta való néppel; Katalónia napkeleti tartomá­
nyainak oltalma a’ nemzeti katonaságra bízatott.
nielly most 20000 emberre fzaporítatott

• « /  1 *« /  _ I

annyi főből álló
Ugyan

azonközben
tartalék sereg fog fel állitatni;

meg is nagy reménység vagyon
a1 békességnek vífzfza fzerezíetéséhez, A z  eddig 
Berlinben volt Spanyol követ Gróf belső
ministers égre emeltetett. —  A ’ Spanyol királyné
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Jebr, i o ikén maga mutatására lovagolni ki menvén, 
á  lóról le esett, hanem semmi rofzfz követ 
kezese nem volt ezen történetnek egésségére nézve,

Nagy Britannia.

Még most is fzuntelen sürgetik az antiminis 
teriális réfznek tagjai a’ Frantziákkal való békés

i

seg fzerzést. A’ műit hölnapnak 24-ikén ismét
hofzfzas beízéflet tartott Fox úr az alsó Paria

• . «

mentorának gyüllésében, mellyben
-v

ta az orfzág segítségének kútfejeit, meg
meg mutogat

világo­
sította azon segedelmet, meliyet várhat Anglia

előbefzéllette azt az űtatmaga fzövetségeseitol,
és m ód ot, a ’ meily fzerént vezettetett a3 király, 
végtére az Orfzágnak népesítéséről, Finántziájá- 
r ó l , manufacturáiról, és kereskedéséről is befzél-f  7  ** # *

lett, a m ellyek , felettébb sokat ízen védték a 
hadakozásnak kezdetétől fogva. Ez a’ hadako-

font sterling­zás úgymod Fox Aur 70 millió
nél többet okozott minekünk, és a’ közönséges adó 
is 3 millió font sterlingéi ízaporitatott. —  A z  
Angliai portékákért, másunnan be jött pénz 1793- 
ik efztendoben, 4 millió font sterlingéi kevesebb
volt ,  mint annakelötte efztendoyei ’s a ’ t. E g y
fzóval ,  olly hathatós órátíót mondott ebben a 
gyúllésben Fox úr N. Británniának fzoros környűi 
állásairól, és a’ békességnek fzükséges vo ltáró l ,  
hogy önnön maga Pith minister is meg va llo tta , 
hogy soha fzebb és fontossabb orátiót nem hallott 
a parlamentomban.

1 T ■ * . ,

Lengyel Orfzágnak jelenvaló fzomorú k ó r ­
ósai Angliában is nagy fzükséget oko;

annyira, hqgy már most sok helyek k
tofel lifztböl 
rő tifzta b

ek keit} 
meliyet

Azon 100 ezer me-

aradt, Lengyel Orfzágb
gból vártának

seg.
minister

•r.vo

Mart. 24-ikén azt a’ jele
nagy lév

. ki 
lük­

tette Pith
a

alsó Parlamentomban, hogy ő a' jö-
796-ik efztendore egy új lotteriáról való con*

1



tractust tsinalt, mellyböi 258000 font sterlinge: 
fog a’ Status nyerni.

Lengyel Orfzá{a O

Úgy hallatik, hogy Európának
u. rn Török Birodalom

es ha
a’ F rtalmasság

respuklika , a’ Stokholmi és Koppenhágai ud varok, 
sót meg mások is, nemtsak óhajtyák , hanem 
munkába is vették a’ Lengyel respublikának előb­
bi állapottyába való viíziza helj

vifzfza Stanislaus 
itassanak viízíza 
laitatott tartomá-

es
azt kivánnyákr 1.) Hogy
Augustus Warsóviába. 5

a ’ Lengyel respublikának 
ny ai. 3 ) Gyűllyenek öfza
a ’ respublikának reorg

el fog 
e a’ L

1
gyei mágnások 
, avagy  jó talp­

ra való állítására. 4.) Küld jenek azok a’ hatal-
a5 mellyek réízt vefznek a ’ Lengyel

köyeteket,
dességnek

másságok,
respublika további meg maradásáb
a’ kik mind a’ bel mind a k
áihatatos fundámentomra való állitatásának efz 
közeiről-, tanátskozzanak.

*

Warsóviábólezeket írják : Gr. Suwárow Féld 
marsál, rövid napok múlván ide haggya a’ vá
rast , és ide egy órám járó fő id re , Wilanow 
alatt táborba fog az alatta való néppel fzállani. 
Minden Oröfz követséghez tartozott fzeméllyek 
Pe'tersburgba paiantsoltattak menni. Oda vitettek 
általa ’ Lengyel Orfzági akták és archívumok is. 
Még most is fzűntelen költöznek ki a’ Lengye­
lek hazájokból , réí’z fzerént Galliciába , réíz íze- 
rent pedig M oldvába, holott baráttságossan fo­
gadtatnak. —  A ’ Moldvai Vajdának minden lépé­
sere. ’s nyomára fzemessen vigyáztat a’ fényes
Porta, az a’ gyanúság támadván eránta 5 hogy o
3S e£&yet értsen a’ Pétersburgi udvarral, és hogy 
ennek markába akarja azon tartományt játtzani, 
A  Lengyel Orfzágban uralkodó nagy fzükségnek 
enyhítésére, meg engedte a’ Dmtzigi kereskedők - 
nek a’ Prussiai k irály ,  hogy elegendő búzát és
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gabon he d E Ik alós ággal
éhei hálásra kellett volna a ízeeeny Szarmaták
nak jutni. Mart. 2 
Kurlandiai Károknál 
Lengyel Orfzág 
séges magokat 
hazájokat az O

ik
&

PJ k é íz ki a

'V
pyülléséb

o akta, es az a* ko
le e z o levél is

B
f

meliy által 
oltalmazása alá

áldották elly levélnek Pétersburgba val vi­
telére egy hat fzemélyböl álló Commissio rendel 
tetett ki.

* % Frantzia

&  Párisi Convent tagjainak meg váltóztatá 
sáról hozott végzés rendkívül való nyughatatlan 
ságot és érzékenységet okozott mind a’ népben,

látó tagjai 
a’ .

mind a ’ Conventnek néhány 
ban. , JLouet ekként . kezdette

y * _

g o ik  napján tartatott gyüllésben : Tántorgó volt» 
úgymond, a’ közönséges értelem 24 óra alatt, d©
már most ki nyilatkoztatta masát, 
gároknak 
tam

A >  • '

*
pedig

jo pol
homlokaikon édes reménvéeet. olvas-

a’ respublika ellenségeinek homlokaikon
a ser

a ’ józan okossághoz vifzfza hívlak titeket; e’ fog
örömet. eite a*

ja ti nektek meg mondani, a ’ nép jussainak
vifzfza adasára is "meg kell válafztáni az időnek 
azt; a ’ tzikkelyét, a’ mellyben lehet ezen emberi 
jussainak gyümőltseivel élni. Hát ugyan mostva-

Es-

gyón e’ az az idő, a9 midőn a’ leg buzgóbb par 
trióták az orízágnak határain túl viaskodnak , a* 
midőn annyi ezeren ülnek a’ tÖnilÖtzokben ? 
küvéssel köteleztétek magatokat, hogy valámed* 
dig békesség nem léízen, addig el nem távoztok 
mostani őr álló helyetekről ; hogyha önként meg­
ment tartandjátok esküvésteket, a’ nép fog titete- 
ket annak tellyesítésére kénPzeríteni, azt fogja nek* 
tek mondani, hogy ötét ellenségei dühösségére 
akarjátok liagyni. •— Jelen vagyon az idő, kedves 
társaim, kaptsollyátok öfzve magatokat; mondiá*
tok meg a’ népnek, hogy ti hívek lévén tett csküvés*



tekhez, mind addig el nem fogjátok mostani Örálló 
helyeiteket hagyni, valameddig a’ respublikát
állandó fundamentomra nem állittyátok.

49

Azt
kívánom, hogy az új Convent öfzve hivatásáról 
való végzésieket húzzátok vifzfza. „

Egyenlő értelemben volt Louettel Pellet, és
íry fzóliott: “ A z a’ rendkívül való öröm, mely- 
Ível fogadtátok ezen végzést, ditsösségtekre fzol- 
gál; ki nyilatkoztattátok az á l ta l , hogy ti minden­
kor kéfzek vagytok a’ reálok bízatott nép jussai­
nak vifzfza adasára. Hanem mostan a ’ józan

g aztokosság reguláit kell követnünk, ezek pedi 
mondják tínéktek , hogy ettől a’ sinór mértéktől

Orfzágnak egynéhányfügg Frantzia fzázadbéli
boldogsága. A 5 Convent változásának újabb re­
volutio lenne a ’ következése, e’ pedig mindene
i  r  i  n  u t  i /  .  1  i  .  z  . • 1  •két fel forgatna. ISem elég tsak jót mivelni;
hanem annak rendes idejében, okossággal kell 
ahoz fogni.,:

Chenier kemény befzédekkel illette a* Con­
ventet, így fzólván : Köröskörúl nézek, úgy­
mond, ’s úgy találom, hogy kötelesek vagytok 
a’ gonofzságnak meg büntetésére, a ’ nyomorú­
ságoknak meg kissebbítésére, a ’ constitutionals talp­
ra való állításába, és egy ditsősséges békességnek 
fzerzésére. J3é töltöttetek e’ mind ezeket ? Épen 
nem, másokra akarjátok e’ azt hagyni, a ’ mit tinék- 
tek kellene végbe vinni? —- Hát ugyan gyalázat* 
tál akartok e’ famíliáitokhoz vifzfza térni, ’s meg 
halni ? Éleve látom azokat a ’ Convent meg újitásá-

Nem
fris

bol fzármazandó fzomorú következéseket
hifzitek é, hogy meg győzetett ellenségeitek
bizodalmát fognak abból magoknak tsinálni ? 
hogy újabb sebeket fognak pénzeik által a ’ res­
publikának testén ejteni? Kérlek benneteket, azok­
nak a’ respublika vitézeinek, a’ kik véreikkel fes-

azoknak a’ hivatalbéli 
társainknak nevekben, a’ kiknek vérek a5 íz abaci- 
tsagert az öldöklő alkotmányon ki ontafott, m a­

radjatok továbbá h őr álló helyeiteken —  ne hagy-*

tették meg határainkat,
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gyátok azt el gyalázatossan azon fzempiliantás- 
ban, a5 mellyben mindenek
nek bennünket. “

álhatatosságra inte

Cambacares ekként fzóllitotta meg a’ Con­
ventet: Be tellyesítettük é, úgymond, a’ reánk bí­
zatott hivatalt? Elegendő kezességet nyújtott é 
a ’ constitutiónális akta arra , hogy a’ népet meg 
fogja az új revolutiótól védelmezni ? Epén nemi 
igazgatásbéli változást kíván a ’ nemzet, ennek 

edig mozdúlhatatlan ofzlopaínak kell lenni, 
ogyha el haggyátok mostani őrálló helyeiteket, 

minekelőtte a’ nép boldogságának kút fejeit előtte 
fel nyitnátok , olly terhet fogtok az utánnatok
következendő nemzeti képviselőkre hagyni, melly 
bői fzükségesképen új revolutiónak kell fzármaz- 
nj. A* fold növelés mesterségének, és kereskedés­
nek vifzfza ízerzésére még semmit nem növelte­
tek; a’ belső tsendességnek, és constitutiónak fel á l­
lítására törvényeket kell fzabni, ezt pedig nem olly 
k ö n n y e n , nem is egy 12 fzemélyból álló Com­
missio által lehet végbe vinni, kiváltképen, hogy­
ha a5 constitutiónak egyik tzikkelyét a’ másik 
után jól meg akarja visgálni, és rrieg hányni ’s
vetni. ,, •— Jeambon Sz. André egy értelemben 
volt Cambaqercssel, és í’zükségesnek lenni Ítélte a
végre hajtó tanátsnak fel állítását, mivel, úgymond 
Ő , a’ miólta ez el töröltetett , azpitától fo g v a  
sok gonofzok környékezték még a’ respublikát. 
Igen vefzedelmes dolog minden hatalmat egyetlen 
egy kéznek által a<Jni.

Az eddig elő fzámlált serkenti? okok annak
meg határozására bírták a* Conventet * h o g y
tovább4 is meg maradjék maga őr álló helyén, 
és még most még tsak emlékezet se legyek annak 
meg ú iktatásáról; hogy egy hat ízemé ly  bői álló 
Commissio rendeltessék a’ constjtutióra fziikséges
törvényeknek el kerítésére ; és hogy ezen commis-

20 napok alatt mutassa meg azt a z  utat éssió
m ódot,  a’ melly ízerént folyamatban lehessen

} • j / • •
a consUtuüot vinw,



Mind ezeknek
3. k

ése után

40
even

rról tétetett;
Commissio jelentést, hogy*

tértenek lé»400 Chouc
ublik kebeleb h 0 g y

600 an vezérjeikkel eggy ült líennesbG menven, 
17-ikén le rakták fegyvereiket*

0 tétöl fecl
na 1
napjain 
kodó

Nem hifzem, bogy a5 F
a nagyobb lárma

>

revolutiónak kéz»
: zűrzavar lett vól- 

iban, mint e’ folyó holnapnak két első 
Minden úttzák tömve voltak zenebonás*

ve- 
vég,

mberekkel, férfiak afzfzonyok ilfjak

tafzig 
tték a

téré 
el

lile 
a’

.lék 
gokat,

portónként futkostak imide amoda 
Conveilt gyüllésének palotájára roh

a

constitutionals meg 
a’ műit Májusnak utolsó

trázsákat, gyalázatos fzokkal 
képviselőket, kenyeret kértek,

kivántak, dit
• /

/
napj

ták a’ Júliusnak 27-ik
történt dől 
végbe men

leket, egy fzóval a’ velek
1 _

111U S O k

vente n. Egy

együvé elegyedett Ja-
dJ mértékletes :Con-

bátor ember a’ bé tódult sokaság
l a t a 11 a k

yátok
1 ki válakozván ekképen.fzollott; , , írnél

M
m
j e ,
es

/  •
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a7 14
s i fé r fi
fzabadi

Júliusi, a ik Augustusi
ideje vagy

*
hogy

h
0

*'0 . /-- 7 ---ÖJ /
a’ gazdagoknak járma alól

a
gt-ik 

nép

CTy az igaz Pátriáták fel emeljék fejeiket V
fzabadítassanak a záros tömlötzökb

ideje,
zq tűink

hogy tsendesség és bővség uralkodj kö
1

t  >

Egymás fzófzolló , a' maga őrálló hely
lo maraaasra. az uzsorásoknak meg büntetésere, 
az első requisitio alatt lévő ifjúságnak táborba 
való küldetésére, az 17940k efztendei constitutio»
nak organize cs a
patriótáknak 
te a’
hogy

do
tömlötzre hányatott

iló botsátatásokra intet-
Co
mi

Erre azt lafzolt
lehetetlenség volna ennyi

nek jelenlétekben tanácskozni, mennyen

5 Előülő
emberek

»k ki a
0o
rohan

lies palotájából. Ekk ettebb sok
oda Oy történt

fzony
hogy
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még tsakfzótsem lehetett hallani* Hijjába kérte
intette pket az eloldó a5 palotáb 
hogyha- ezer ki
ÍZ a , úgyhogy, nem tanáts háznak

O hei 7

ugynog^y,
ldség áruló piatznak vélted volna lenn

/es
i a C

vent palot
ina, apró dónként ki

Estéli 7 órakor fzünt meg 1
o

bői,
dett

meg tsendesedett
P gyűUé:> !iázci­nt a ; ne 

a5 Convents és arról kez-
mitsoda eízk :il leli

a ’ gonoíz Jakobinusoknak fel tételeket hijába
lókká tenni. a z tVé
ség meg fzaporításara, gs a’ 
re állítására fzükséges efzközökről gondolko

gzette, hogy az ele
eiyts end ess egriek

D
a köz bátorságra ügyelő Commissio, keresse ki
a 5 történt zenebonának indítóit,
P

’s adja által a ’ 
ofztály eriminále fórum] ának. Ugyan ak­

kor azt is végzetté a’ Convent, hogy , -
loti>és Rillaud vettessenek ki a’ respublikának ke­
beléből , Chales, Chondieu, és 
nemzeti képviselők fogatassanak ’
seriek a’ Pikárdiai tartományban 
ba rabságra.
^  '  v 1 *

A ’ Talonban lévő nemzeti
lén .tudósítást küldöttek a ’ Frantz

s viteUes-
Hatni vár-

illve-
Angi

flották k múlt holnapnak 14-ik
rí tsaláról: a’ Berwik nevű Angi ha j ó k i HL1 *• , a,OtO
helyünkbe jött, melly St m * 7 óból Liv
ha ak menni, kadrénkai öfzve talalko
s el fog

liajói nkat
Ellenb mi is két hadai

e íz tettük úgymint Ca-irat és Ce
se űrt. Az sin ti foeder a lista és Timoleon nevű h
eléggé 
de mi

gyek amazoknak
t /  •

meg
/

í b a n
ellen nyóltz Anglus ha 

k hadakoztak , lehetetlen volt azokat az ellen
El vefztett hajóink hesé.g kezétől meg men teni.

yetfc két hajók ragafzkattak a’ flottához ♦ 'i

& é c s.

V  Szombathelyi F. T .  Káptalanban követ
kezendo változcísok történtek: Néhai Pál



nagy Prépost helyett, FÖ Tií'zt. Rákosi Boros - 
ván U rat , azon Káptalannak nagy érdemű Kario- 
nokját, és Lectorját tette Fels. Urunk nagy Pré­
posti. Leotorságra lépett F. T. Dugovits János 
Kanonok és Kántor úr; Kántorságra F. T . Nagy 
Jósef Kanonok és Kustos Úr — Kustósságra F. T .  
Eölbey János Nepomok Kanonok Úr — Papóczi 
Priorrá és Kanonokká lett T .  Godány János, 
ennekelötte Sárvári All-Esperest és Parochus úr. — 
Utolsó Kanonikussá tétetett T ,  Szabó Imro Kör­
mendi Plébánus Úr,

' . *
Elegyes Történetek P

A ’ Párisi Conventnek fzerentséjére, jelenvólf:
Pichegrü Generál, az Áprilisnak 2-ik napján tor? 
lent nagy zenebonában, és háromfzor forgott ve 
fzedelemben, de mindenkor nagy bátorságot mu­
tatván, tsupán tekintete által is meg rettentette a* 
Convent ellenségeit, más nap ö is meg jelenvén 
a ’ Convent gyúllésében atyafiságos tsókokat nyert

" ' 1 Nébányan azt kívánták, hogy to-
Párisban maradjon ; de mivel már le 

tsendesítetett a’ Jakobinusok által indítatott ze-
' V  • r

jnebonának forgó fzele, fzükségesebnek Ítéltetett
ármádiához való menetele , mind ott 

való mulatása. A ’ koz Jóra ügyelő Commissió- 
nak tagjai néggyel fzaporitattak, úgyhogy már most

a Flenusi

16-aa vágynak. A’ külső orfzágj követeknek
fzámokra egy különös kar kéPzítetett a’ Convent

Brüfzfzel kornyékén teqkelybol 
sütÓtt kenyérrel élnek a’ lakosok, aJ gabonának és

Párisban mindenbúz ínak fzzüksége miatt, 
harang-ok le fzedettek a’ tornyokból, ne hogy lár­
mát üssenek a? zenebonások. Egyedül a’ nemzet 
palotájának tornyában maradott meg a* harang.

Egy Fi lippo neau igen híres festő, rajzoló, réz- 
mettzó, és hamis assignata tsináló, a’ múlt holnap­
nak 2o*ikán halálra ítéltetett hatod magával egv- 
gyütt



A ’ Sveviai kerület 50 ezer tallért ajándéko­
zott a’ Kenus mellett táborozó Cs.K. ármádiának

plálásár A ’ Biponti uralkodó hertzeg Man
hóimban meg halálozott, slprilisnck í-ső napján, 
életének 49-ik efztendejében. Helyette 
Jósef Biponti hertzeg fog uralkodni. —  Angliában
is nagy fzükseg lkodik a ’ kenyérnek nem lé
te miatt Warsóviában mind Austri akus mind
Prussus verbunkosok vágynak, és* mivel ott is nagy 
fzükseg vagyon, fzámos iffiúság vefz nálok fzolgá- 
latót
sek

A ’ Bambergi liertzegi püspökségre B. Bu
Fér ont z túdós Bambergi kanonok

válafztatott, Mprilisnek7-én, Berlinben ismétmeg
hír, hogy a ’ Hollandiai helytartó ege

Ki dfamiliájával együtt oda fog menni 
ja, ha a ’ Frantziáknak Hollandiából való kimene 
telek után, nem fog é bé sétálni a’ Prussusokkal 
eggyütt Hágába
m ia. mellyet a’ meg hóit király állított fe l .  a

A ’ Stokholmi királyi Akadé

uralkodó ifjú király által fel-függefzt
A ’ Hollandiai kikötő helyekben 208 kereske 

do hajók vágynak, úgymint 51 Anglus, hat Amé 
rikánus , 10 S p an yol,  két Svekus; 129 Hollandus 
és 21 ollyatén hajók, a ’ mellyek meg jobbitatnak

T u d ó s í t á s ,

A 9 Maros Vásárhelyi Ref. Collégiom néhai 
egyik Professorának, az 2772-ben Ultrajectumban 
ki botsátott hallotti versei ( Carmina Exequialia 
et alia. Trajecti Bat* 1772.) által jó deákságáról 
esmérctes, és a* hazai ízép tudományoknak ká­
rával igen hamar meg hóit Sándornak
maradott kéz írásban a’ több nyomtatatlaü mun­
kái kozott,  a 5 Cicero kötelességekr írt munkájá­
nak egy fő rendbeli Tudósnak ösztönözésére tett
fordítása is 3 könyvekben (Cicero de Oíficiis). A* 
melly munkát hafznosnak lehet tartani.

i .) A z  ifjúságra nézve ; ha ki az ifjak kötzüí 
magát a* magyar nyelvből d eákra , vagy ebből
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magyarra való fordítás által, atcarmelíyik nyelv­
ben a’ kettő közzíil gyakorolni, ’s jó ízt és ma.
gának tökélletesseget akar fzerezni. ^

2tj  Az akadémiai és oskolabéli Tanítókra, 
nézve; hogy a’ Philosophi ában ’s Törvényben elő 
forduló fzoknak és ki tételeknek igaz magyar ne 
veivel és az arra í’zolgáló ki fejzésekkei mQCr es
mérkedjenek.

y.) A ’ Magyar Deákságnak (Litteraturának) 
minden felső gyám ólaira , és barátaira nézve;  a ‘III 4 ti \ 4 V  IX i. V 1 U  V  ^  7 /   7

jó magyarság a’ jó fordítások által kétség kivül
gyarapodván.

4.) Mind azokra nézve,  kik a ’ Piatzos úgy 
nevezett Classikus írókat fzeretik , mellyeknek

5-)
a p j o k.

ben jártos nem lévén , örömest olvasná a

kétség kívül Cicero az
A ’ izép nemre nézve, melly a5 deák nyelv-

régi
nevezetes írókat a ’ jó íznek ki pallérozása végett.

6.) Ha azért minden pallérozott nemzetek­
nek példásokkal meg nem tsalatom , mellyek kö­
zül mindenik’ , a ’ Piatsos régi írókat, mint a’ jó 
iz mestereit az ö hazai földébe által plántálta; 
ha különösen Német Orfzág példája meg nem tsal, 
a ’ hol a’ híres Garvc előtt is a’ Cicero kötelessé­
geit többen fordították; a ’ Garve jeles fordítása 
pedig már egynéhány versen ki adatott; és ha a

útból fél
ynak

mai idő fziikségeinek meg gondolása az
v a (TV l+ 0re nem vilzen, mellyben minél többen 

kik tsak igasságaikról (jussaikról) gondolkoznak, 
annál Szükségesebb, hogy kötelességekre is mind 
gyakrabban , mind hathatósabban reá emlékez­
tessenek ; úgy tartom, hogy nem vétek v é l e ,
ha a’ Nemes Magyar és Erdély Orfzági Közön­
séget ezennel a’ nevezett Munka’ fordításának ki 
adatására lejendő alá írására ( subscriptiójára) 
meg ízóllítom.

Béts Sz„ György havának 13-ikán 1795
Lötsei Kneel Christian.O

Az Erdéllyi Felséges Udvari 
Cancellarián Accessista.
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áb
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Pünköst Jiavanak vévéi2 a ’ Magyar Lit
terat ura’ Mivelői kőzzíil a ’ köveik Urak
fogják fel alá Írást.

M agyar Orfzágon.

Aradon, T .  T .  Prof. Biró Pál Űr.
Budán és Pesten, T .  Kováchich Márton György 7 

T .  Schedias Lajos Prof. és minden könyváros Urak.
Debreezenben , a’ Réf. Collégiomban

Kassán, T .  Baráti Szabó DávidPvo?. és
Komáromban, T .

muel..
T. Kovács István Préd.
Mindfzenti Sámuel Pred. —  Győrött, Müller Könyv­
kötő. —  Nagy Váradon, Prof. Tért Ina Mihály 
Késmárkon, T . T .  Prof. Genersich
ten . Veres marti könyvkötő

Ketskemé- 
L é v á n , Lovas

Láfzló kony vkötö — Lötsén, T .  T .  Rector és Prof. 
Liedemann Márton — Lossontzon, F. T. Kármán 
Jósef Superint.
Könyvkötő

M is k óltzon , Molnár S 
Pápán, Prof. Márton István

Patakon, Prof. Bartzafalvi Szabó Dávid — Rima- 
fzombatban, Ferentzi Sámuel Könyvkötő. —  Szom*
bathellven Zsóldos István könyvkötő. — sz.
Fejéivárott,  Láng Jgoston Könyvkötő Sikló-
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son, Tóbi János Könyvköt Sopronyban
T Director Prof. Vietoris Jóuá A e

th Mihály Könyvkötő V átzon ,  Marmarosi
Go t t l i e b  Antal Könyvnyomtato
ben * Fejy  •  / János Kereskedő Urak

Vefzprim

Erdély OrJzugban.

Kolos Várait, Doctoi* , és T . T .  Próf„
Szatthmári Pap Mihály — Szebenben, T .  T .  Prof. 
Finder János —  M. Vásárhelyen, T . T .  Prof. Z/-
láhi Sámuel N. E nyeden, T . T .  Prof. Benke

K. Fej érváron , T .  Károly
Urak.

Mihály
Tanátsos

Mind ezeknek az Uraknak fárattságok’ jutal­
ma léfzen a ’ tizedik példa (exemplar). A 5 M a­
gyar Orfzagiak engemet, az Erdély Orí'zágiak pe­
dig a’ ki adó Urat, az alá irás iránt levelek által 
annak idejében tudósítani ne sajnállyák.

Posonyban Sz. G yörgy  Havának 15. napján. 
Weber Simon Páter Könyváron.

Eladni való

Azon koz társaság, me Ily a ’ mostanában s 
másod ízben köz árra botsátandó, ?s különös fzor- 
galmatossággai Öfzve fzerzett bibliotékát (melly
már egyfzer, nevezetessen ezen folyó efztendő 
nek első holnapjában, Januariusnak 20-ik napján* 
a’ többet Ígérőknek meg fzerzés véget ki hirdette- 
tett) papirossal meg vévén, de a’ pénznek nem 
létele m ia t t , a ’ meg határozott időre eleget nem 
tehetett, a ’ kapitális helyett, ki tudja meddig, 
interest ajánlván fizetni: tehát közönséges hirré 
tétetik, hogy az említett könyvek,  a ’ jövő Jú­
niusnak 5-dik és több következendő napjain, li-

fognak botsát-
tatni. A ’ közönséges el adás léfzen Pesten, a ’ Hat­
vani kapun kivid, és éppen mellette, a ’ Római ki 
rály nevet viselő vendégfogadóban Nro 6og.
Ezen jelentestf zérói fzóraazon módon iktattam bt
cC mini hu átitatott tőlem.

citatiora, az a z ,  közönséges árra

J). I )




